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Modo programación
Pulsar simultáneamente las teclas set y select
durante 3 segundos para entrar en el modo
programación. La entrada en este modo va
indicada por la visualización de Prog durante
1 segundo.

Tecla set : para validar una selección
Tecla select : para listar las diferentes posibilidades.

Las etapas de programación son las siguientes :
1 Selección del tipo de señal AC o DC

2 Selección del modo de medida : directa
o vía un transformador de intensidad

3 Determinación del modo de funcionamiento,
control de sobreintensidad (Up)
de subintensidad (Lo)
o de banda (Up Lo)

4 Selección de los umbrales :
umbral alto si Up o Up Lo
umbral bajo si Lo o Up Lo

5 Definición de la histéresis Hys (Ampere)

6 Selección de la temporización t1 (segundos)

7 Selección de la temporización de arranque
t2 (segundos)

8 Selección del modo de memorización :
Memorización activa : Yes M
Memorización inactiva : No M

9 Fin.

Confirmar la programación mediante la tecla
set. La tecla select, permite modificar los
diferentes parámetros (etapas 1 a 8).

Elementos técnicos
Características eléctricas
• Tensión de alimentación : 230 V 50/60 Hz
• Potencia absorbida : ≤ 3 VA

Características funcionales
• Umbrales ajustables : 0,1 à 10 A15 V AC y DC
• Medidas :

Directa : 0,1 a 10 A �
Vía un transformador de intensidad : 50/5,
100/5, 150/5, 200/5, 250/5, 300/5, 400/5, 600/5

• Histéresis : 5 a 50 % del umbral programado
• Temporización de superación del umbral (t1) : 

t1 = 0,1 a 12 s
• Temporización de arranque (t2) : t2 = 0,1 a 20 s

Entorno
• Temp. de funcionamiento : -20 °C a +55 °C
• Temp. de almacenamiento : -40 °C a +70 °C

Capacidad de conexión
• Flexible 0.75 a 4 mm2

• Rígido 1 a 6 mm2
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Apresentação do produto
O relê de controlo de corrente EU103 permite
vigiar uma intensidade alterna ou contínua
(terminais 5 e 9).

Parametrizando-o, pode-se definir :
• A selecção do modo de funcionamento

(sobre-intensidade, sub-intensidade, banda),
• O tipo de sinal (dc ou ac),
• A definição dos limites de activação e de

histerese,
• A escolha da temporização t1 e t2,
• A activação da memorização por defeito.

O relê de controlo EU103 leva na face frontal
um visualizador LCD, duas teclas e um
indicador luminoso.

Modo automático
A visualização indica uma intensidade medida.
Se a opção memorização estiver activada, e
se pressionar uma vez a tecla reset poderá
acusar recibo de um defeito. 
O indicador luminoso def assinala os defeitos,
pisca durante o período t1e acendese de
maneira fixa se persistir o defeito.

Modo visualização
Se pressionar uma vez a tecla select durante
1 segundo poderá seleccionar o modo de
visualização. Nesse modo, se pressionar
sucessivamente a tecla select, poderá listar o
valor dos parâmetros e visualizar a intensidade
mínima / máxima medida durante a
memorização de um defeito.

Modo programação
Pressionar simultaneamente as teclas set e select
durante 3 segundos para entrar no modo
programação. A entrada nesse modo é assinalada
pela visualização de Prog durante 1 segundo.

Tecla set : para validar uma selecção.
Tecla select : para visualizar as diferentes possibilidades.

As etapas de programação são as seguintes :
1 Selecção do tipo de sinal : AC ou DC

2 Selecção do modo de medição directa ou
por transformador de intensidade

3 Selecção do modo de funcionamento, vigilância
Sobre-intensidade (Up)
Sub-intensidade (Lo)
ou banda (Up Lo)

4 Escolha dos limites :
limite alto se Up ou Up Lo
limite baixo se Lo ou Up Lo

5 Definição de histerese Hys (Ampere)

6 Selecção da temporização t1 (segundo)

7 Selecção da temporização de arranque t2
(segundo)

8 Selecção do modo memorização :
Com memorização : yes M
Sem memorização : no M

9 Fim.

A programação deve ser confirmada pela tecla set.
Com a tecla select, podem ser alterados os
diferentes parâmetros (etapas 1 a 8).

Especificações técnicas
Características eléctricas
• Tensão de alimentação : 230 V 50/60 Hz
• Potência absorvida : ≤ 3 VA

Características funcionais
• Limites ajustáveis : 0,1 a 10 A 15 V AC e DC
• medições :

directas : 0,1 à 10 A �
via um transformador de intensidade : 50/5,
100/5, 150/5, 200/5, 250/5, 300/5, 400/5, 600/5

• Histerese : 5 a 50% do limite programado
• Temporização se ultrapassado o limite (t1) : 

t1 = 0,1 a 12 s
• Temporização ao arrancar (t2) : t2 = 0,1 a 20 s

Meio ambiente
• Temperatura de funcionamento : -20 °C a +55 °C
• Temperatura de armazenamento : -40 °C a +70 °C

Capacidade de ligação
• Flexíve 0,75 a 4 mm2

• Rígida 1 a 6 mm2

Presentación del producto
El relé de control de corriente EU103 permite
controlar la intensidad, que ya se trate de
corriente alterna o continua (bornes 5 y 9).

El relé permite definir los parámetros
siguientes :
• Selección del modo de funcionamiento

(sobre-intensidad, sub-intensidad, banda), 
• Tipo de señal (DC o AC), 
• Umbrales de disparo y de histéresis, 
• Selección de la temporización t1 y t2, 
• Activación o memorización de defectos.
El relé de control EU103 dispone en su cara
delantera de un visualizador LCD, dos teclas
y un testigo luminoso.

Modo automático
El visualizador indica la intensidad medida. 
Si la opción memorización está activada,una
presión en la tecla reset permite cancelar un
defecto. El testigo de defectos def parpadea
durante la duración t1 y permanece encendido
si el defecto persiste.

Modo visualización
Mantener pulsada la tecla select durante un
segundo para seleccionar el modo
visualización. Una vez en este modo, una serie
de presiones sucesivas de la tecla select
permite listar el valor de los parámetros y
visualizar la intensidad mínima y máxima
medida durante la memorización de un
defecto.
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24 meses contra defeitos dos materiais ou de fabrico, a partir
da data de produção. No caso de avaria, o produto deve ser
enviado ao seu distribuidor habitual.
A garantia só é válida se forem respeitados todos os
procedimentos de devolução, instalador via distribuidor, se os
nossos serviços de controlo de qualidade não detectarem más
ligações e/ou uma utilização não conforme com as regras de
arte.
Todas as informações que expliquem o defeito deverão
acompanhar o produto.

°® °ß

Garantia °®
Válida 24 meses contra todos los defectos de material o
fabricación, a partir de la fecha de fabricación. En caso de
defecto, el producto debe ser retornado a su distribuidor
habitual.
La garantía no será válida sí el procedimiento de retorno no se
realiza vía instalador y distribuidor o sí nuestro servicio de
control de calidad detecta un defecto debido a una mala
utilización o una instalación no conforme con la hoja de
instrucciones y de montajes.
La devolución del producto deberá ir acompañada de un
informe, detallando los motivos de la devolución.

Garantía °ß
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Modo programación
Pulsar simultáneamente las teclas set y select
durante 3 segundos para entrar en el modo
programación. La entrada en este modo va
indicada por la visualización de Prog durante
1 segundo.

Tecla set : para validar una selección
Tecla select : para listar las diferentes posibilidades.

Las etapas de programación son las siguientes :
1 Selección del tipo de señal AC o DC

2 Selección del modo de medida : directa
o vía un transformador de intensidad

3 Determinación del modo de funcionamiento,
control de sobreintensidad (Up)
de subintensidad (Lo)
o de banda (Up Lo)

4 Selección de los umbrales :
umbral alto si Up o Up Lo
umbral bajo si Lo o Up Lo

5 Definición de la histéresis Hys (Ampere)

6 Selección de la temporización t1 (segundos)

7 Selección de la temporización de arranque
t2 (segundos)

8 Selección del modo de memorización :
Memorización activa : Yes M
Memorización inactiva : No M

9 Fin.

Confirmar la programación mediante la tecla
set. La tecla select, permite modificar los
diferentes parámetros (etapas 1 a 8).

Elementos técnicos
Características eléctricas
• Tensión de alimentación : 230 V 50/60 Hz
• Potencia absorbida : ≤ 3 VA

Características funcionales
• Umbrales ajustables : 0,1 à 10 A15 V AC y DC
• Medidas :

Directa : 0,1 a 10 A �
Vía un transformador de intensidad : 50/5,
100/5, 150/5, 200/5, 250/5, 300/5, 400/5, 600/5

• Histéresis : 5 a 50 % del umbral programado
• Temporización de superación del umbral (t1) : 

t1 = 0,1 a 12 s
• Temporización de arranque (t2) : t2 = 0,1 a 20 s

Entorno
• Temp. de funcionamiento : -20 °C a +55 °C
• Temp. de almacenamiento : -40 °C a +70 °C

Capacidad de conexión
• Flexible 0.75 a 4 mm2

• Rígido 1 a 6 mm2
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Apresentação do produto
O relê de controlo de corrente EU103 permite
vigiar uma intensidade alterna ou contínua
(terminais 5 e 9).

Parametrizando-o, pode-se definir :
• A selecção do modo de funcionamento

(sobre-intensidade, sub-intensidade, banda),
• O tipo de sinal (dc ou ac),
• A definição dos limites de activação e de

histerese,
• A escolha da temporização t1 e t2,
• A activação da memorização por defeito.

O relê de controlo EU103 leva na face frontal
um visualizador LCD, duas teclas e um
indicador luminoso.

Modo automático
A visualização indica uma intensidade medida.
Se a opção memorização estiver activada, e
se pressionar uma vez a tecla reset poderá
acusar recibo de um defeito. 
O indicador luminoso def assinala os defeitos,
pisca durante o período t1e acendese de
maneira fixa se persistir o defeito.

Modo visualização
Se pressionar uma vez a tecla select durante
1 segundo poderá seleccionar o modo de
visualização. Nesse modo, se pressionar
sucessivamente a tecla select, poderá listar o
valor dos parâmetros e visualizar a intensidade
mínima / máxima medida durante a
memorização de um defeito.

Modo programação
Pressionar simultaneamente as teclas set e select
durante 3 segundos para entrar no modo
programação. A entrada nesse modo é assinalada
pela visualização de Prog durante 1 segundo.

Tecla set : para validar uma selecção.
Tecla select : para visualizar as diferentes possibilidades.

As etapas de programação são as seguintes :
1 Selecção do tipo de sinal : AC ou DC

2 Selecção do modo de medição directa ou
por transformador de intensidade

3 Selecção do modo de funcionamento, vigilância
Sobre-intensidade (Up)
Sub-intensidade (Lo)
ou banda (Up Lo)

4 Escolha dos limites :
limite alto se Up ou Up Lo
limite baixo se Lo ou Up Lo

5 Definição de histerese Hys (Ampere)

6 Selecção da temporização t1 (segundo)

7 Selecção da temporização de arranque t2
(segundo)

8 Selecção do modo memorização :
Com memorização : yes M
Sem memorização : no M

9 Fim.

A programação deve ser confirmada pela tecla set.
Com a tecla select, podem ser alterados os
diferentes parâmetros (etapas 1 a 8).

Especificações técnicas
Características eléctricas
• Tensão de alimentação : 230 V 50/60 Hz
• Potência absorvida : ≤ 3 VA

Características funcionais
• Limites ajustáveis : 0,1 a 10 A 15 V AC e DC
• medições :

directas : 0,1 à 10 A �
via um transformador de intensidade : 50/5,
100/5, 150/5, 200/5, 250/5, 300/5, 400/5, 600/5

• Histerese : 5 a 50% do limite programado
• Temporização se ultrapassado o limite (t1) : 

t1 = 0,1 a 12 s
• Temporização ao arrancar (t2) : t2 = 0,1 a 20 s

Meio ambiente
• Temperatura de funcionamento : -20 °C a +55 °C
• Temperatura de armazenamento : -40 °C a +70 °C

Capacidade de ligação
• Flexíve 0,75 a 4 mm2

• Rígida 1 a 6 mm2

Presentación del producto
El relé de control de corriente EU103 permite
controlar la intensidad, que ya se trate de
corriente alterna o continua (bornes 5 y 9).

El relé permite definir los parámetros
siguientes :
• Selección del modo de funcionamiento

(sobre-intensidad, sub-intensidad, banda), 
• Tipo de señal (DC o AC), 
• Umbrales de disparo y de histéresis, 
• Selección de la temporización t1 y t2, 
• Activación o memorización de defectos.
El relé de control EU103 dispone en su cara
delantera de un visualizador LCD, dos teclas
y un testigo luminoso.

Modo automático
El visualizador indica la intensidad medida. 
Si la opción memorización está activada,una
presión en la tecla reset permite cancelar un
defecto. El testigo de defectos def parpadea
durante la duración t1 y permanece encendido
si el defecto persiste.

Modo visualización
Mantener pulsada la tecla select durante un
segundo para seleccionar el modo
visualización. Una vez en este modo, una serie
de presiones sucesivas de la tecla select
permite listar el valor de los parámetros y
visualizar la intensidad mínima y máxima
medida durante la memorización de un
defecto.
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24 meses contra defeitos dos materiais ou de fabrico, a partir
da data de produção. No caso de avaria, o produto deve ser
enviado ao seu distribuidor habitual.
A garantia só é válida se forem respeitados todos os
procedimentos de devolução, instalador via distribuidor, se os
nossos serviços de controlo de qualidade não detectarem más
ligações e/ou uma utilização não conforme com as regras de
arte.
Todas as informações que expliquem o defeito deverão
acompanhar o produto.

°® °ß

Garantia °®
Válida 24 meses contra todos los defectos de material o
fabricación, a partir de la fecha de fabricación. En caso de
defecto, el producto debe ser retornado a su distribuidor
habitual.
La garantía no será válida sí el procedimiento de retorno no se
realiza vía instalador y distribuidor o sí nuestro servicio de
control de calidad detecta un defecto debido a una mala
utilización o una instalación no conforme con la hoja de
instrucciones y de montajes.
La devolución del producto deberá ir acompañada de un
informe, detallando los motivos de la devolución.

Garantía °ß
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Programmeringsfunksjon
Ved å trykke samtidig på tastene set og select i
3 sekunder, kommer man inn i programmerings-
funksjonen. Displayet vil da vise meldingen
Prog i 1 sekund.
Set-tasten : brukes til å bekrefte et valg.
Select-tasten : brukes til å få frem de
forskjellige valgmulighetene.

Programmeringen foregår over følgende trinn :
1 Valg av type signal : AC eller DC

2 Valg av direkte måling eller måling ved hjelp
av en strømtransformator.

3 Valg av overvåkings-, funksjonsmodus :
overstrøm (Up)
understrøm (Lo)
område (Up Lo)

4 Valg av terskelverdi :
høy terskelverdi hvis Up eller Up Lo
lav terskelverdi hvis Lo eller Up Lo

5 Fastsettelse av hysterese Hys (Ampere)

6 Valg av tidsforsinkelse t1 (sekunder)

7 Valg av tidsforsinkelse ved start t2 (sekunder)

8 Valg av minnemodus :
med minne : Yes M
uten minne : No M

9 Slutt.

Programmeringen må deretter bekreftes ved
hjelp av tasten set. Med select-tasten kan du
endre forskjellige parametere (trinn 1 til 8).

Tekniske data
Elektriske data
• Strømtilførsel : 230 V 50/60 Hz
• P ≤ 3 VA

Funksjonsdata
• regulerbare terskelverdier : 

fra 0,1 til 10 A15 V AC og DC
• målinger : direkte : fra 0,1 til 10 A �

via en strømtransformator : 50/5, 100/5,
150/5, 200/5, 250/5, 300/5, 400/5, 600/5

• Hysterese : fra 5 til 50 % av den programmert
terskelverdien

• Tidsforsinkelse ved overskridelse av terskel
verdien (t1) : t1 = fra 0,1 til 12 sek.

• Tidsforsinkelse ved start (t2) :
t2 = fra 0,1 til 20 sek.

Omgivelser
• Funksjonstemperatur : fra -20 °C til +55 °C
• Lagringstemperatur : fra -40 °C til +70 °C

Tilkopling
• fleksibel 0.75 til 4 mm2

• massiv 1 til 6 mm2
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™ Strömkontrollrelä enfas Bruksanvisning
• Relé for strømkontroll enfaset Bruksanvisning

®

ß

EU103

Presentation av produkten
Med strömkontrollreläet EU103 kan man
övervaka en växel- eller likström (uttag 5 och 9).

Genom parametrering kan man fastlägga :
• valet av funktionssätt (överström,

underström, band),
• signaltypen (ls eller vs),
• värdet på utlösningströsklarna och

hysteresen,
• valet av fördröjningen t1 och t2,
• aktiveringen av minnesinläggningen av felet.
Kontrollreläet EU103 har på framsidan en
LCD-display, två knappar och en signallampa.

Automatikfunktion
Displayen visar den uppmätta strömstyrkan.
Om minnesalternativet är aktiverat, kan man
kvittera ett fel genom att trycka in reset-
knappen. Signallampan indikerar felen : den
blinkar under tiden t1 och lyser med fast sken
om felet kvarstår.

Visningsfunktion
Med en intryckning av select-knappen i 
1 sekund kan man välja visningsfunktionen.
I denna funktion kan man genom flera
intryckningar av select-knappen lista värdena
på parametrar och uppmätt min/max-ström 
vid minnesinläggning av ett fel. 

Programmeringsfunktion
Genom samtidig intryckning av knapparna set och
select i 3 sekunder ställer man in programmerings-
funktionen. Införingen av detta funktionssätt
signaleras genom visning av Prog under 1 sekund.

Set-knapp : för att bekräfta ett val
Select-knapp : för att bläddra igenom de olika valen.

Programmeringsetapperna är :
1 Val av signaltyp AC eller DC

2 Val av direkt mätsätt eller via en
strömtransformator

3 Val av funktionssätt, övervakning
Överström (Up)
Underström (Lo)
Band (Up Lo)

4 Val av tröskelvärden
Hög tröskel vid Up eller Up Lo
Låg tröskel vid Lo eller Up Lo

5 Definition av hysteresen Hys (Ampere)

6 Val av fördröjningen t1 (sekund)

7 Val av startfördröjningen t2 (sekund)

8 Val av minnesinläggningsfunktion
Med minnesinläggning : yes M
Utan minnesinläggning : no M

9 Slut.

Programmeringen skall bekräftas med set-knappen.
Med select-knappen kan man ändra på de olika
parametrarna (etapper 1 till 8).

Tekniska specifikationer
Elektriska data
• Matarspänning : 230 V 50/60 Hz
• P ≤3 VA

Driftegenskaper
• inställbara tröskelvärden : 0,1 till 10 A 15 V AC

och DC
• direkta mätningar : 0,1 till 10 A �

via en strömtransformator : 50/5, 100/5, 150/5,
200/5, 250/5, 300/5, 400/5, 600/5

• Hysteres : 
5 till 50% av det programmerade tröskelvärdet

• Fördröjning vid överskridande av tröskelvärdet (t1) :
t1 = 0,1 till 12 s

• Fördröjning vid starten (t2) : t2 = 0,1 till 20 s

Miljö
• T° drift :  -20 °C till +55 °C
• T° lagring : -40 °C till+70 °C

Anslutningskapacitet
• mjuk 0,75 till 4 mm2

• styv 1 till 6 mm2

Beskrivelse av produktet
Releet for strømkontroll EU103 brukes til å
overvåke likestrøm eller vekselstrøm
(polklemme 5 og 9).

Parameterinnstilling gjør det mulig å fastsette :
• funksjonsmodus (overstrøm, understrøm,

strømområde),
• type signal (DC eller AC),
• terskelverdi for utløsning og hysterese,
• valg av tidsforsinkelse t1 og t2, 
• aktivering av feilminne.

Kontrollreléet EU103 er utstyrt med et
LCD-display foran, to taster og en
indikatorlampe.

Automatisk funksjon
Displayet viser strømmen som måles.
Dersom feilminneopsjonen er valgt, vil man
ved å trykke på tasten reset, kvittere for en feil.
Indikatorlampen viser feilene : den blinker
under t1-perioden, og lyser permanent dersom
feilen vedvarer.

Displayfunksjon
Ved å trykke på tasten select i 1 sekund, velger
man displayfunksjonen.
Med flere trykk etter hverandre på tasten
select, lister man da opp parameterverdiene
og min./maks. strøm som ble målt under
minnelagring av en feil.
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hager lämnar 24 mån garanti från faktura datumet ; garantin
gäller alla fabrikations och materialfel och gäller under
förutsättning att felaktig produkt returneras tillsammans med en
förklaring av felet och kopia av fakturan via ansvarig installatör
och grossist ;
garantin gäller ej om hagers kvalitetskontroll finner att
produkten är i fullgot skick eller att den ej installerats enl.
gällande föreskrifter

°™ °•

Garanti °™
24 måneders garanti fra fakturadato.
Garantien gjelder alle fabrikasjons- og materialfeil under
forutsetning av at det defekte produkt returneres til grossist eller
importør med en kort beskrivelse av feilen, samt kopi av
pakkseddel eller faktura.
Garantien bortfaller dersom hager’s kvalitetskontroll finner at
produktet er i brukbar stand, eller at det ikke er montert ifølge
gjeldende forskrifter.

Garanti °•
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Programmeringsfunksjon
Ved å trykke samtidig på tastene set og select i
3 sekunder, kommer man inn i programmerings-
funksjonen. Displayet vil da vise meldingen
Prog i 1 sekund.
Set-tasten : brukes til å bekrefte et valg.
Select-tasten : brukes til å få frem de
forskjellige valgmulighetene.

Programmeringen foregår over følgende trinn :
1 Valg av type signal : AC eller DC

2 Valg av direkte måling eller måling ved hjelp
av en strømtransformator.

3 Valg av overvåkings-, funksjonsmodus :
overstrøm (Up)
understrøm (Lo)
område (Up Lo)

4 Valg av terskelverdi :
høy terskelverdi hvis Up eller Up Lo
lav terskelverdi hvis Lo eller Up Lo

5 Fastsettelse av hysterese Hys (Ampere)

6 Valg av tidsforsinkelse t1 (sekunder)

7 Valg av tidsforsinkelse ved start t2 (sekunder)

8 Valg av minnemodus :
med minne : Yes M
uten minne : No M

9 Slutt.

Programmeringen må deretter bekreftes ved
hjelp av tasten set. Med select-tasten kan du
endre forskjellige parametere (trinn 1 til 8).

Tekniske data
Elektriske data
• Strømtilførsel : 230 V 50/60 Hz
• P ≤ 3 VA

Funksjonsdata
• regulerbare terskelverdier : 

fra 0,1 til 10 A15 V AC og DC
• målinger : direkte : fra 0,1 til 10 A �

via en strømtransformator : 50/5, 100/5,
150/5, 200/5, 250/5, 300/5, 400/5, 600/5

• Hysterese : fra 5 til 50 % av den programmert
terskelverdien

• Tidsforsinkelse ved overskridelse av terskel
verdien (t1) : t1 = fra 0,1 til 12 sek.

• Tidsforsinkelse ved start (t2) :
t2 = fra 0,1 til 20 sek.

Omgivelser
• Funksjonstemperatur : fra -20 °C til +55 °C
• Lagringstemperatur : fra -40 °C til +70 °C

Tilkopling
• fleksibel 0.75 til 4 mm2

• massiv 1 til 6 mm2
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™ Strömkontrollrelä enfas Bruksanvisning
• Relé for strømkontroll enfaset Bruksanvisning

®

ß

EU103

Presentation av produkten
Med strömkontrollreläet EU103 kan man
övervaka en växel- eller likström (uttag 5 och 9).

Genom parametrering kan man fastlägga :
• valet av funktionssätt (överström,

underström, band),
• signaltypen (ls eller vs),
• värdet på utlösningströsklarna och

hysteresen,
• valet av fördröjningen t1 och t2,
• aktiveringen av minnesinläggningen av felet.
Kontrollreläet EU103 har på framsidan en
LCD-display, två knappar och en signallampa.

Automatikfunktion
Displayen visar den uppmätta strömstyrkan.
Om minnesalternativet är aktiverat, kan man
kvittera ett fel genom att trycka in reset-
knappen. Signallampan indikerar felen : den
blinkar under tiden t1 och lyser med fast sken
om felet kvarstår.

Visningsfunktion
Med en intryckning av select-knappen i 
1 sekund kan man välja visningsfunktionen.
I denna funktion kan man genom flera
intryckningar av select-knappen lista värdena
på parametrar och uppmätt min/max-ström 
vid minnesinläggning av ett fel. 

Programmeringsfunktion
Genom samtidig intryckning av knapparna set och
select i 3 sekunder ställer man in programmerings-
funktionen. Införingen av detta funktionssätt
signaleras genom visning av Prog under 1 sekund.

Set-knapp : för att bekräfta ett val
Select-knapp : för att bläddra igenom de olika valen.

Programmeringsetapperna är :
1 Val av signaltyp AC eller DC

2 Val av direkt mätsätt eller via en
strömtransformator

3 Val av funktionssätt, övervakning
Överström (Up)
Underström (Lo)
Band (Up Lo)

4 Val av tröskelvärden
Hög tröskel vid Up eller Up Lo
Låg tröskel vid Lo eller Up Lo

5 Definition av hysteresen Hys (Ampere)

6 Val av fördröjningen t1 (sekund)

7 Val av startfördröjningen t2 (sekund)

8 Val av minnesinläggningsfunktion
Med minnesinläggning : yes M
Utan minnesinläggning : no M

9 Slut.

Programmeringen skall bekräftas med set-knappen.
Med select-knappen kan man ändra på de olika
parametrarna (etapper 1 till 8).

Tekniska specifikationer
Elektriska data
• Matarspänning : 230 V 50/60 Hz
• P ≤3 VA

Driftegenskaper
• inställbara tröskelvärden : 0,1 till 10 A 15 V AC

och DC
• direkta mätningar : 0,1 till 10 A �

via en strömtransformator : 50/5, 100/5, 150/5,
200/5, 250/5, 300/5, 400/5, 600/5

• Hysteres : 
5 till 50% av det programmerade tröskelvärdet

• Fördröjning vid överskridande av tröskelvärdet (t1) :
t1 = 0,1 till 12 s

• Fördröjning vid starten (t2) : t2 = 0,1 till 20 s

Miljö
• T° drift :  -20 °C till +55 °C
• T° lagring : -40 °C till+70 °C

Anslutningskapacitet
• mjuk 0,75 till 4 mm2

• styv 1 till 6 mm2

Beskrivelse av produktet
Releet for strømkontroll EU103 brukes til å
overvåke likestrøm eller vekselstrøm
(polklemme 5 og 9).

Parameterinnstilling gjør det mulig å fastsette :
• funksjonsmodus (overstrøm, understrøm,

strømområde),
• type signal (DC eller AC),
• terskelverdi for utløsning og hysterese,
• valg av tidsforsinkelse t1 og t2, 
• aktivering av feilminne.

Kontrollreléet EU103 er utstyrt med et
LCD-display foran, to taster og en
indikatorlampe.

Automatisk funksjon
Displayet viser strømmen som måles.
Dersom feilminneopsjonen er valgt, vil man
ved å trykke på tasten reset, kvittere for en feil.
Indikatorlampen viser feilene : den blinker
under t1-perioden, og lyser permanent dersom
feilen vedvarer.

Displayfunksjon
Ved å trykke på tasten select i 1 sekund, velger
man displayfunksjonen.
Med flere trykk etter hverandre på tasten
select, lister man da opp parameterverdiene
og min./maks. strøm som ble målt under
minnelagring av en feil.
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hager lämnar 24 mån garanti från faktura datumet ; garantin
gäller alla fabrikations och materialfel och gäller under
förutsättning att felaktig produkt returneras tillsammans med en
förklaring av felet och kopia av fakturan via ansvarig installatör
och grossist ;
garantin gäller ej om hagers kvalitetskontroll finner att
produkten är i fullgot skick eller att den ej installerats enl.
gällande föreskrifter

°™ °•

Garanti °™
24 måneders garanti fra fakturadato.
Garantien gjelder alle fabrikasjons- og materialfeil under
forutsetning av at det defekte produkt returneres til grossist eller
importør med en kort beskrivelse av feilen, samt kopi av
pakkseddel eller faktura.
Garantien bortfaller dersom hager’s kvalitetskontroll finner at
produktet er i brukbar stand, eller at det ikke er montert ifølge
gjeldende forskrifter.

Garanti °•

set / reset select
def

set / reset select
def

H
ag

er
 1

0.
20

11
O

C
O

M
 1

12
52

0



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


